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John 1:1-18 
More Than a Baby 

 
 
John 1:1-5 
The Person Who Came as the Christ Child 

 
John 1:1-2 
His Relationship to God 
 
1)  In the beginning was the Word,  
and the Word was with God,  
and the Word was God. 
 
2)  This One was in the beginning with God. 
 
John 1:3 
His Relation to Creation 
 
3)  All things came into existence through Him, 
and separate from Him  
not one thing came into existence  
which has come into existence. 
 
John 1:4-5 
His Relation to Life and Light 
 
4)  In Him was life,  
and the life was the light of men. 
 
5)  And the light is shining in the darkness,  
and the darkness did not overtake it. 
 
 

John 1:6-9 
The Preparation for His Coming 

 
John 1:6-7 
The Commission of John 
 
6)  There came a man  
having been sent from God,  
his name was John.
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7)  This one came for a witness,  
in order that he might witness  
concerning the light,  
and in order that all might believe  
through him. 
 
John 1:8-9 
The Communication of God 
 
8)  That one was not the light,  
but in order that he might witness  
concerning the light. 
 
9)  He was the true light,  
which is enlightening every man  
coming into the world. 
 
 

John 1:10-13 
The People's Response 

 
John 1:10-11 
The Condition 
 
10)  He was in the world,  
and the world came into existence through Him, 
and the world did not know Him. 
 
11)  He came unto His own creation,  
and His own people did not receive Him. 
 
John 1:12-13 
The Contrast 
 
12)  But as many as received Him,  
He gave to them authority  
to become children of God,  
to the ones believing into His name. 
 
13)  Who were born,  
not out from bloodline,  
nor out from the will of the flesh,  
nor out from the will of man,  
but out from God. 
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John 1:14-18 
The Proper Perception of His Coming 

  
John 1:14 
The Christian Creed 
 
14)  And the Word became flesh,  
and tabernacled among us,  
and we viewed His glory,  
glory as of an only begotten from the Father,  
full of grace and truth. 
 
John 1:15-17 
The Confession of John 
 
15)  John witnesses concerning Him,  
and has cried, saying,  
This One was whom I said,  
the One coming after me,  
has become before me;  
because He was first of me. 
 
16)  And from out of His fullness  
we ourselves all received,  
and grace succeeding grace; 
 
17)  Because the law was given through Moses;  
the grace and the truth  
came through Jesus Christ.  
 
John 1:18 
The Conclusion 
 
18)  No one has seen God at any time;  
the only begotten Son,  
the One existing into the bosom of the Father,  
that One declared Him.
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1) jEn    ajrch/̀      h\n    oJ   lovgo",   kai;   oJ   lovgo"   h\n   pro;"   to;n   Qeovn,   kai;  

In    beginning   was   the    word,     and   the    word    was    with      the      God,      and   
 
Qeo;"   h\n    oJ   lovgo".  
God      was   the   word. 

 
 
2) ou|to"     h\n   ejn    ajrch`/     pro;"   to;n   Qeovn.  
 this One   was   in   beginning    with      the      God. 
 
 
3) pavnta        diÆ     aujtou`   ejgevneto,   kai;   cwri;"   aujtou ̀  ejgevneto   oujde;    

all things   through      him        became,     and    without     him        became   not even    
 
e{n       o}       gevgonen.  
one    which   has become. 

 
 
4) ejn   (e{n       }O      gevgonen   ejn)   aujtw/̀   zwh;   h\n   (ejstin),  kai;   hJ   zwh;  h\n    

in    (one    Which   has become   in)      him      life    was       (is),       and   the   life   was 
 
to;   fẁ"   tẁn   ajnqrwvpwn,  
the   light   of the        men, 

 
 
5) kai;   to;   fẁ"   ejn   th`/   skotiva/   faivnei,   kai;   hJ    skotiva   aujto;   ouj  

and    the    light    in     the   darkness  is shining,  and   the   darkness       it       not  
 
katevlaben.  
overtake. 
 
 

6) ejgevneto   a[nqrwpo",   ajpestalmevno"    para;   Qeou`,   o[noma   aujtw`/   
became             man           having been sent      from      God,      name     to him 
 
jIwavnnh".  
John. 
 
 

7) ou|to"   h\lqen   eij"   marturivan,     i{na          marturhvsh/         peri;      tou ̀   
this one   came      for        witness,     in order that   he might witness   concerning    the    
 
fwtov",      i{na        pavnte"   pisteuvswsi(n)      diÆ    aujtoù.  
light,       in order that       all           might believe      through     him. 
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8) oujk   h\n   ejkei`no"   to;   fẁ",   ajllÆ      i{na         marturhvsh/        peri;       
 not    was    that one     the   light,     but  in order that   he might witness   concerning     

 
tou`   fwtov". 
the       light. 

 
 
9) h\n        to;   fẁ"   to;   ajlhqinovn,     o}         fwtivzei      pavnta   a[nqrwpon,    

He was   the   light    the          true,       which   is enlightening     every          man,    
 
ejrcovmenon   eij"   to;n   kovsmon.  
coming           into     the       world. 
 
 

10) ejn   tẁ/   kovsmw/     h\n,    kai;   oJ   kovsmo"      diÆ     aujtou`   ejgevneto,   kai;   oJ  
in     the     world    he was,   and   the    world     through      him        became,      and   the   
 
kovsmo"   aujto;n   oujk   e[gnw.  
world           him       not     knew. 

 
 
11) eij"      ta;          i[dia    h\lqe(n),   kai;     oiJ         i[dioi   aujto;n   ouj    
 into   the things    his own   he came,    and   the ones   his own      him      not 
 
 parevlabon. 
 they received. 
 
 
12) o{soi          de;   e[labon   aujtovn,   e[dwken   aujtoi`"   ejxousivan   tevkna    Qeou`  

as many as   but    received     him,       he gave     to them      authority    children   of God 
 
genevsqai,     toì"      pisteuvousin   eij"   to;   o[noma   aujtou`:  
to become,   to the ones        believing       into    the     name     of him; 
 
 

13) oi}    oujk    ejx    aiJmavtwn,   oujde;       ejk    qelhvmato"   sarko;",   oujde;   ejk  
who   not   out of     bloods,      neither    out of          will           of flesh,       nor   out of    
 
qelhvmato"   ajndro;",   ajllÆ    ejk     Qeou`   ejgennhvqhsan.  
will                  of man,      but     out of     God         were born.
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14) kai;    oJ   lovgo"   sa;rx   ejgevneto,   kai;   ejskhvnwsen     ejn    hJmiǹ,   kai;  
And   the   word       flesh      became,      and     tabernacled   among     us,       and  
 
ejqeasavmeqa   th;n   dovxan   aujtou,̀   dovxan   wJ"      monogenou`"     para;    
we beheld           the      glory      of him,     glory      as        only begotten       from 
 
patrov",   plhvrh"   cavrito"   kai;   ajlhqeiva".  
father,            full          of grace     and        truth. 

 
 
15) jIwavnnh"   marturei`      peri;     aujtou,̀   kai;   kevkrage(n)   levgwn,   Ou|to"    

John              testifies     concerning     him,      and       has cried        saying,    This One    
 
h\n      o}n   ei\pon,      JO     ojpivsw   mou   ejrcovmeno"   e[mprosqen   mou    
was   whom  I said,     the One   after       me        coming             before          me    
 
gevgonen:       o{ti     prw`to"    mou     h\n.  
has become;   because       first       of me   he was. 

 
 
16) kai;     (o{ti)      ejk     tou`   plhrwvmato"   aujtou`      hJmei`"      pavnte"    

and   (because)   out of    the           fulness          of him      ourselves          all    
 
ejlavbomen      kai;   cavrin     ajnti;     cavrito".  
we received,     and     grace    suceeding      grace. 

 
 
17) o{ti        oJ   novmo"    dia;     Mwsevw~   (Mwu>sevw")    ejdovqh,      hJ   cavri"   kai;    

because   the    law      through      Moses          (Moses)      was given,   the    grace     and    
 
hJ   ajlhvqeia     dia;    jIhsou`   Cristou ̀  ejgevneto.  
the     truth       through   Jesus        Christ         became. 

 
 
18) Qeo;n   oujdei;"   eJwvrake(n)    pwvpote:    [oJ]    monogenh;"   uiJov~   (qeo;"),    

God       no one       has seen      at any time;   [the]  only begotten    son,      (God),  
 
oJ           w]n    eij"   to;n   kovlpon   tou`   patro;",   ejkeìno"    ejxhghvsato. 

 the One  being   into    the      bosom    of the     father,      that One     declared (Him). 




